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Ó-egyiptomi történet az ifjúságról
Munkatársunk ismételten fölkereste Tutankhament és ez­

úttal arra kérte, meséljen el valami ó-egyiptomi történetet, 
amely hasonló a mai eseményekhez. A nagy fáraó erre a 
következő eredeti egyiptomi históriát mesélte el

Anno dacumal, kezdte elbeszélését Tutankhamen 
— ezelőtt mintegy háromezer és pár száz évvel, azt álmod­
tam. hogy jött hét szép kövér tehén és legelt vaja a nádas­
ban. Ám rögtön utána hét sovány tehén érkezett és a sovány 
tehenek fölfalták a kövér teheneket. Egy héber álomfejtő kor­
mányfőtanácsosnak elmondtam ezt az álmot és az a követ­
kező megfejtést adta: „A hét kövér tehén hét olyan poli­
tikus. akik a konszolidációt* hirdetik. A hét sovány tehén 
pedig hét olyan politikus, akik abból akarnak élni, hogy 
nincs konszolidáció. Fölfalják tehát a hét kövér tehenet és 
attól meghíznak.**

— Ebben az időben a zsidók ránkbocsátotvák a tíz csa­
pást. mire mi tíz ellencsapást bocsátottunk rájuk, mint követ­
kezik: 1 . Numerus clausus. 2 . Botbüntet'és. 3. Mozirevizió.
4. Trafikrevizió. 5. Éjjeli igazoltatás. 6 . Devizaközpont. 7. Te­
lefonközpont. 8 . Behozatali tilalom. 9. Tőzsdeadó. 1 0 . Kontre- 
min. De a mi derék ifjaink. akik a különböző egyiptomi fő­
iskolákra jártak, nem elégedtek meg az általunk rendeletileg 
kiadott tíz csapással, hanem azokat ki akarták egészíteni a 
„Papirus és Vidéke4* cimü ó-egyiptomi lap betiltásával is, és 
ezért ezen lap ellen úgynevezett szórványos kilengést akar­
tak gyakorolni.

— Derék és megbízható harcosaink ott álltak őrt a lap 
viskója előtt és megindult áradat a (ianges partjáról, jöt­
tek az ifjak, hogy a maguk igazát kiverekedjék. Ebben az 
időpontban éppen a kilencedik csapás volt nálunk érvényben: 
a sötétség. Közben azonban éppen derengeni kezdett és a mi 
harcosaink, akik vigyáztak a rendre, meglátták azokat a pofo­
nokat. amelyeket a nyakuk közé sóztak. Nosza fölülkereked­
tek és szablyájukat kirántva, megismertették az egyiptomi 
ifjúsággal a kirántott szablyát. Képzelheti, milyen (hogy egyip­
tomi kifejezést használjak) machlajka lett ebből a dologból, 
ifjaink elcsodálkoztak a nem várt harcmodoron, és joggal, 
mert nálunk pár ezer évig az volt a szokás, hogy a rendet 
őrző harcosaink lovon, biciklin vagy gyalog — már ki milyen 
fegyvernemhez tartozott — elvágtaítak a tettenérés szín­
helyéről, hogy biztosítani tudják a maguk és ezzel az állam 
tekintélyét. Ezúttal, ismétlem, nem így történt. Jó ifjúságunk 
és kitűnő csapataink nézeteltérésbe keveredtek, amiről más­
nap több orvosi látlelet tanúskodott.

— És ekkor jöt*t a nagy egyiptomi bomba. Jfjúságunk kö­
vetelte. hogy a csapatok parancsnokát, egyiptomi nyelven 
oberhét, nyomban küldjük nyugdíjba, hogy kipihenhesse az 
eset izgalmait. A parancsnok egyáltalán nem óha tott pihenni. 
Követelték továbbá, hogy az alparancsnokok ne járjanak 
olyan gyülekezetbe, ahol a zsidók otthon érzik magukat, mert 
hiszen meg vagyon írva. hogy nem lehetsz te este szigorú 
azon felebarátoddal szemben, akit délután háromszor meg­
kontráztál. Kormányom nem akarta teljesíteni az ifjak kíván­
ságait, mire ezek nagyon megfenyegettek bennünket.

— Nem tanulunk! — mondták és ereimben meghűlt a vér.

Megrémültünk. Mi lesz, ha ezek tényleg beváltják a fenye­
getésüket? Képzelje el, az elsőéves kirurgusok, akik öt évig 
kell hogy tanulják a mesterséget, most hirtelen abbahagyják 
és öt évig nem tanulnak dafkéból. Gondolhatja, hogy az 
embernek az nem kellemes érzés, ha egy olyan orvos akarja 
majd kioperálni a veséjét, aki bosszúból nem tanult. Mert 
azért orvos lesz, ugyebár, elvégre nem lehet* mindenki kép­
viselő.

— Most mit tegyünk? — gondoltuk és törtük a fejünket 
három napig. Szép tavaszi napok voltak.

Itt Tutenkhamen megállóit.
— l  essék folytatni — szólott munkatársunk.

Mit folytassak? — kérdezte a fáraó.
— Mi lett a vége?
Tutankhamen mosolygott.
— Hogy mi lett a vége? — felelt kajánul. — Hát maga azt

hiszi, hogy én olyan naiv vagyok, hogy nyilatkozom egy ilyen 
ravasz históriának a végéről kedden lapzártakor, amikor a 
Borsszem Jankó csak csütörtökön jelenik meg? Sokkal oppor- 
tunusabb vagyok. Tudja maga, hogy mi minden történ­
het ezalatt a két nap alatt? STELLA

T ű n ő d é s e k
Selffensteiner Solomontal

O Feivel Dut ti g volta ed kitöltő 
saládapa, d e  om ellett ed okos em ber. Ho 
tálé oz edlik jerek  volom i hochm e-t 
(okosságt) mondta, rügtün szólt o fe le ­
ségének: ..Dobiul ki kérlek eztet o ierekt. 
mert mingyár fog mondani ezer bota- 
ságt." — Oztot hiszek, hód nehdngy pille- 
tikns oresúgt. okik véletlenöl cccer mon­
danak volomi he!ieset. nyomba eltávolí­
tóm küllene. nehodi kiderülie. hódi olop- 
idbo v év e  mileien sok szom árságt üssze- 
fecseg ik .

O Oz Eizig Nebenloíh otazta o villamoson. Jün o konduktér 
és kéri tüle o iegyet. Odaad neki. oz gyűl megnézi és  mondia 
neki: „Ez nem érvényes!“ — ..Micsede beszéd  e z ? — voit ont 
fül oz Eizig. — Három hétig érvén gyes volta és  most and eccerre  
nem érvéngyes!?"  — P icege-pocege o Jarmentirozó. tüntető, 
pofozó, igozaltató diákok. Most and nádion fülháborodva von- 
nok. hód o rendürség nem ükét engedte excedálni. Micsede 
dolog ez? — kérdezik  — három esztendeig minden szobád volt 
és mostand eccerre nem szobád?!

------------ o

A rendőrattak után
Egy póruljárt tüntető (aki a „Szózat” rózsa-uccai szer­

kesztősége elé  alaposan m egtépázva jutott e l) : Nemcsak a 
rózsának, hanem a Rózsa-uccának is van tövise. . .

------- o---------
Hatásos ösztökélés

K edves Borsszem  Jan kó ! A sportlapokban olvasom, hogy 
a jeles Abrahams cambridgei sportember hét méteren fölül 
ugrott. Én csak arra volnék kiváncsi, mekkorát* ugrana, ha a 
házbérét ötvenszeresre emelnék? Tisztelettel egy  pesti pártái.
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Várom a kedvesemet
Most sírnak a márciusi hegyek. 
Fehérszakállú sziklán könny csepeg. 
Olvad a hó. Kóbor pacsirta száll 
S a dal ébreszti föl a völgyeket.

Jön  a tavasz, jön az öröm. A fán 
Bomlik a rügy . mint fiatal leány 
Gyönge mellén az első szerelem .
Az első vágy az első csók után.

Templom a világ! Aranysugarú 
Lépcsőién csöndben alszik most a bú 
És ibolyásan tárul ég felé  
A két karom. Halk diadalkapu.

Bródy László

A tihanyi visszhangnál
Én. — Mi kellett volna o tt ahol 

védtelen diákoknak pofonokat adtak? 
A visszhang. — . . .  attak.

Exportőrök
Úgy látszik, a bajtársaknak állandó 

kiviteli engedélyük van.
— Miből gondolod?
— Abból, hogy mindent kivisznek, 

amit akarnak.
---------o---------

Van benne valami
— Ezeknek az egyetemi hallgatók­

nak egészen modern a művészeti tol- 
iogásuk.

— Miből látod?
Abból, hogy veristák.

A Menzán
— No, szép kis vacsorám volt ma.
— Micsoda?

Kirántott kard után véres hurka. 
---------o---------

Naiv találós kérdések
-7 -  Melyik lapot szereti a tüntető 

ifcuság?
— A „Szózat'‘-ot.
— És melyik lapot nem szereti?

— A kardlapot
---------e ---------

Megváltozott mondás
— Ez az ember olyan ostoba, hogy 

tlz milliárdig sem tud olvasni.

Naplójegyzetek a lakáskérdésröl
Egy háziúr naplójából: Rémes álmom volt az éjjel. Azt 

álmodtam, hogy közönséges lakó vagyok és szabad föl mondás 
van. A háziúr fölmondott, mert nem tudtam megfizetni a bért. 
amit követelt. Honnan is vennék ennyi pénzt? Szerencsére a 
nagy fejtörés közben fölébredtem és nagyot lélegzettem, hogy 
háziúr vagyok és nem lakó.

Egy pártái naplójából: Rémes álmom volt az éjjel. Azt ál­
modtam, hogy háztulajdonos vagyok és nem lakó. A házaim­
ban csupa egy- és kétszobás lakás van, tehát tilos a fölinondás. 
A lakók az arcomba röhögnek, hogy két liba áráért laknak 
egy egész évben. Tönkrement ember vagyok, akinek semmi 
egyebe nincs, csak 5 négyemeletes házi. Igaz, hogy az öt 
házat még békében építettem annyiért, amennyit a lakók most 
egy negyedévre fizetnek. Már azon gondolkodtam, hogy egyik 
házamat eladom 60 millióért és a pénzt kosztba adom. De 
hatba pórul járok! Szerencsére, a nagy fejtörés közben föl- 
ebredtem és nagyot lélegzettem, hogv lakó vagyok és nem 
háziúr.

A miniszter naplójából: Rémes álmom volt az éjjel. Azt ál­
modtam, hogy nagy üzletem van és hogy szabad a íoimondás 
a lakásrendelet szerint. Ezt a rezsit nem birom ki! Hogy is 
tudok csak üzletbérért 2 milliót fizetni? Aztán meg az adót 
is ez után vetik ki. Hogy tagadjam le a két millió bért? Sze­
rencsére, a nagy fejtörés közben fölébredtem és nagyot 
lélegzettem, hogy miniszter vagyok szabad fölmondással, nem 
pedig üzlettulajdonos szintén szabad fölmondással.

A képviselő naplójából: Rémes álmom volt az éjiéi. Azt ál­
modtam, hogy amit hirdetek, meg is kell valósítanom és hogy 
én vagyok áz állam és nekem kell az összes hiányzó lakásokat 
fölépítenem. Már azon töprengtem, hogy rotációs gépeken 
nyomják a bankjegyeket az épités céljaira. Szerencsére föl­
ébredtem és nagyot lélegzettem. hogy nem vagyok se állam, 
se miniszter. Mégis csak jobb javasolni az építést mint meg­
valósítani. MÁRCIUS---------o---------

A Dob-uccából
— Ezt nevezik KANSZolidációnak?!. . .
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Beszámoló
a politika báli évadjáról

A böjt végén beszámolhatunk immár a politikai bálákról is 
amelyek szép számmal zajlottak le a szezonban. A közönség 
csak azokról a murikról tud, amelyek a parlamentben játszód­
tak le, holott a valóságban minden egyes parlamenti csoport 
megrendezte foglalkozás szerint a maga mulatságát. Elsősor­
ban a hagyományos

JOGASZBALRÓL
számolunk be, amelyben a parlament jogásztagjai vettek részt, 
itt az ellenzéki jogászok azzal a közismert nótával akarták a 
bálát megkezdeni, hogy „Nem ütik a jogászt agyon, csak le­
csukják, ha erősen kritizálja a kormányt4*, de végül is a követ­
kező szövegű csárdással indult meg a tánc: s m

Nem ütik a jogászt agyon.
Nem szidja a korm ányt nagyon .

A táncot Vázsonyi nyitotta meg a lakbér»*endelet egyes 
paragrafusaival. Az emelkedett hangulatban Rassav. szokásá­
hoz híven, bombával akarta meglepni a feleségét, de végül is

a szerény Rassayné megelégedett egy szerény virágcsokorral. 
A bálon Rubinek István nem jelent meg. Távollétét azzal men­
tette ki. hogy a monoriak annyira szeretik, hogy nem engedik 
elmenni parlamenti mulatságra.

A jogászbállal szemben Csilléry megrendezte a nagy
FOGÁSZBÁLAT,

melyen, mint hivatásos fogász, csak maga jelent meg, de ven­
dégül látta néhány elvbarátját, foglalkozásra való tekintet nél­
kül. így megjelentek Wolff. Bénárd. Zsirkay — tetőtől talpig 
jelmezben —, továbbá Hír György és Héjj Imre. Ereki és Buda­
vári nem jelentek meg. A bálon Csilléry kihúzta a szomorúság 
méregfogát és így mindvégig jó hangulat volt. Csilléry a ven­
dégeket elmés táncrenddel lepte meg: egy miniatűr fogsorral. 
Ebből kifolyólag a megjelentek Csilléryt — ellentétben Fried- 
richhel — egyhangúlag fogforrásnak nevezték ki.

A nagysikerű TISZTI BÁLÁT
Szilágyi Lajos rerrdezte. Katonai szubordináció jellemezte az

estét, amelyen Gömbös nagy parádét rendezett a házi­
gazdának. - _ 1 » ’

Hasonló sikerrel járt az ORVOSBÁL,
amelyet Éhn Kálmán hívott östze. Itt a következő csárdással 
kezdték meg a táncot:

Beteg a szeretőm . nincsen már orvosság számára. 
Bevitték a szegényt a zalaegerszegi spitájba.

A bálterem ízlésesen volt földiszítve és ugyanúgy beren­
dezve, mint a zalaegerszegi mulatóhely, amelynek pompás be­
rendezésétől a házigazda különösen el volt ragadtatva.

Arra a hírre, hogy a különböző orvosszekciók bálát rendez­
nek, Gaal Endre se hagyta magát és egymagában megcsinálta a

GYÓGYSZERESZBÁLAT.
Itt a terem a hagyományos cukorkákkal volt diszitve. ame­

lyeket utóbbi időben egyre ritkábban lát viszont a parlament 
folyosója. Gaal Endre a bálon a folyosón viselt e!lenzéki jel­
mezt öltötte magára, amely nagyon jól áll neki. Kár, hogy az 
ülésteremben sose viseli. A táncot a következő csárdás nyi­
totta meg:

h állód -e  te, Katika, Katika,
Kell-e neked patika, patika?
Mert hogyha kell patika, patika,
Járd  ki Vassndl. Katika. Katika!

KISGAZDABÁL
A legfényesebb mulatság volt a gazdabál, amely a „Ritka 

búza, ritka árpa44 című csárdással kezdődött és a termény­
árak fölemelésével végződött

A VASBÁLAT
természetesen Heinrich Ferenc rendezte meg. A bálon meg­
jelentek pártkülönbség nélkül az összes^„ilyen vas44 fiúk. Göm­
bös Gyula, Eckhardt Tibor, Drózdy Győző, Hegymegi Kiss Pál, 
Fábián Béla és Rakovszky István, aki mint cigányvajda meg­
tanította a megjelenteket arra, mint kell partnereiket megtán­
coltatni. Vas-nők nem jelentek meg az estélyen. A vasmegyei 
képviselők szintén részt akartak venni, de Gömbös vaskézzel 
megakadályozta az idegenek betolakodását.

Nagysikerű halat rendezett a
PETÖFl-TÁRSASÁG

is. Mindhárom tagja: Pékár. Pakots és Kiss Menyhért meg­
jelent a bálon. A mulatságon Kiss Menyhért igen kedélyes tréfá­
val mulattatta a közönséget. Tánc közben el akarta eáncsolni
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Pekárt azzal a célzattal, hogy a nagy iró végiRZuhanjon a 
padlón. A gáncsolás nem sikerült, annál jobban a zenebona és

a mulatság, amely ellentétben Petőfi szellemével, cenzúrázás 
nélkül folyt le.

A társaságban kedvelt BŐSE BUBEN-BÁLT
is megtartották a képviselők, ahol az összes rakoncátlan kis 
fiúk megjelentek, mint az képünkön látható. Éjfél után nagy

rosszalkodás következett. A rendőrség azonban nem engedte 
meg a csintalanságot, mire az egyik aranyifjú így sóhajtott föl: 

• — Hiába, igazán illetlenkedni csak a parlamentben lehet.

Pár sort még a KÔZGAZDÀSZBÀLRÔL.
amit Dréhr Imre és Biró Pál rendeztek. Ennek az volt a neve­
zetessége, hogy megjelent a bálon Kállay pénzügyminiszter is, aki

Nincsen pénzem, de maid lesz.
Ha* a koszt pénz harminc percent lesz

kezdetű csárdás dallamára táncoltatta meg a közönséget.
---------o---------  (st.)

Futurista vicc
I U(í ^  hogy ötvenszeresére fogják a lakbérét fölemelni?

7 - Tyü a rézfánfütyülójét, hogy fog akkor oda feljönni 
a víz? ______c______

Utóhang Március Idusához
Nincs re n d ...

Hát persze, hogy nincs, mert Veszem azt, ha a rendőrök 
untetnének „Az Est44 ellen vagy a „Szózat*4 és „A Nép“ 

mellett, hát bántanák őket az egyetemisták?
• 1, , ? y úgy is lehetne, hogy a rendőrök tüntetnének a fő­
iskolai hallgatók ellen, hát szétoszlatná őket az „Az Est44 

vagy a Chevra Kadisa?
as ^a? y helyes-e az. hogy a*„márciusi if ak“, az igaziak, a 
l ^ s o k  nem tüntettek a destruktív sajtó ellen? Hiszen ha már 
ok kezdik, akkor talán nem lenne liberális lap és a mai ifjú­
ság nem lenne kitéve rendőri inzultusoknak.

Aztán az sincs rendjén, hogy a rendetlen vallású hallgatók 
nem tüntetnek, persze a gyávák nem mernek a rendőrök elé 
kerülni. Érzik, hogy bűnösök.

---------o---------
Rövid kritika

— Mit szólsz a helyzethez, öregem?
Attól félek, hogy teljesen

Irta vagy nem irta?
Viharzik a nemzetgyűlés, orkán zeng az Országházban;
Harcra kész az egységes párt s az ellen is harci lázban.
Az ellenzék kezei közt fönnen lobog egy kis levél,
— Oh, kis levél, te pártütő, hamuvá te mért nem levél?
A nap hőse, kit a levél oly erősen kompromittál.
Aki irta vagy nem irta, harcra készen szinte itt áll.
Zúgó-zajló harcmoraj közt bőszen áll Johann von Zsirka. 
Támadják az ellenzéken: „Mondja, irta vagy nem irta ? 44

„Én irtam-e? — szól Zsirkay — És ha Írtam? Egyszer, kétszer. 
Százszor mondtam, mi volt oka: durva muszáj, buta kényszer, 
írhattam én? Honnan venném most azt a képtelen képet. 
Amellyel oly népszerűén szerkesztem a hírhedt' „Nép44- e t ! . . .  
írhattam én? Elhiszik, hogy játszottam a kommün-tűzzel?
Hát akkor az intranzigens. isteni „Nép4* mért nem üz el? ' 
Kérdéseit lovag Zsirka folytatni tovább nem bírta,
Bőszen kérdezi az ellen: „Halljuk, irta vagy nem irta ? 4

De visszavág hős Zsirkay: „Nem volna itt ily dáridó.
Ha, ki írta e sorokat, nem én volnék, de egy zsidó;
Egy zsidó, ki gyáva, félénk, nem én, aki vitéz, bátor.
S ki vitézül nem felelek, pedig minden ember vádol.
És ha Írtam? Honnan tudtam, vagy éreztem vón’ előre.
Hogy kurzus lesz $ én leszek „A Nép*‘-nek egyik serkentője? 
Tovább is szerkesztem Tűzzel, nem bánt semmi irka-firka!“ 
Újra morajlik’ az ellen: „Nohát,-irta, vagy nern iita ? ! . . . 44

„S ha Írtam vón’? Humoros lap. Borsszem JanKó nem jelent meg. 
Hogy mondhattam volna hát meg a világnak, embereknek. 
Hogy ily levél, ilyen tenor, egy hazafi szatírája?
Vicc volt, nem komolyan Írtam: megmutatja az irálya.
De hát irtani?4* — S bár az ellen újra támad kemény narccal. 
Ottan áll ő, a hős, dicső, nem piruló, dacos arccal.
És habár kerékbe törnék, meg nem mondja hős von Zsirka. 
Hogy azt a kis levelecskét ő irta vagy nem ő irta!

---------c---------  FULLÁNK

BUDAPESTI HÍRESSÉGEK
XXV. KÓBOR TAMÁS

— Magam sem tagadom, hogy nagyon sok van a 
„Rovás“-omon.



löegen ô30vah tóra
(Úgy vélem, régen érzett hiányt pótlók, am ikor 

azoknak a közkeletű idegen szavaknak, kifejezé­
seknek és szállóigéknek, am elyek a mindennapi ol­
vasás közben előfordulnak, a mai kor követelm é­
nyeinek m egfelelő hiteles m agyarázatát adom. Mű­
vem technikai elrendezésében Radó Antal kiváló 
kollégám hasonló című gyűjteményét vettem alapul)

A baculo ad angelum. a botról a sarokra (következtetni), 
vagyis sületlenül okoskodni. Azonban: gumibotról gumisarokra 
avagy gumisarokról gumibotra következtetni nem lehet.

Ab aeterno. öröktől fogva* magyarán: Nagyatádi Szabó 
István földmívelésügyi minisztersége.

Ab esse ad posse, a valóságból a lehetőségre (következ­
tetni), azaz: az egységes kormánypárt liberálizmusából a nume­
rus claususra és az 5 %-nak 100 %-os lepoíozására.

Ab igne ignem. tűzről tüzet (gyújtani). A gyakorlatban: 
a szegedi vörös „Tűzu-ről a pesti fehér tüzet. (Lásd: Zsirkay.)

Abstractum pro concreto. az elvont a való tárgy helyett. 
PL: a világbéke a béke világa helyett.

Acclimatisatio, hozzászoktatás, alkalmazkodás. Népszerűén: 
Tisza alatt tiszaista. a forradalomban forradalmár, a kommün 
idején kommunista, a kurzusban antiszemita.

Ad analógiám, valaminek mintájára. Lásd: id. Andrássy 
Gyula gróf és ifj. Andrássy Gyula gróf liberálizmusát.

Ad Calendas graecas. sohanapjáig, még szabatosabban: 
Pékár sikeréig.

Ad impossibilia nemo obligatur. lehetetlenségre senkisem 
köteles. Pl. Rakovszky Iván Tisza István követésére*.

Ad multos annos. sok évig. bis hundertundzwanzig. (Nem a 
Dob-uccában mondják Gömbösre és Zsilinszkyre.)

A fonds perdu, elveszettnek tekintett befektetés, vagy: 
szépirodalmi hetilapot indítani Budapesten.

Alibi, amiről minden óvatos bombamerénylő gondoskodik
Alios ego jam vidi ventos. láttam már más szeleket is. (A 

véresre vert zsidó egyetemi hallgató mondja, aki a háborúban 
többször megsebesült.)

Alla breve, rövid időközökben. Magyarul: merényletek.
Alma mater, tápláló anya: az egyetem. (Nem esik messze 

az alma a matertől.)
Alter ego. magyarán: Sokorópátkai.
Altruizmus, ismeretlen fogalom. Most kutatják Tutankhamen 

sírboltjában.
Alvé. török édesség. A görögök így ejtik ki: ajvé!
Ambigu, kétértelmű. (Nem a pesti asszonyra találták ki. 

Az „egyértelmű" szóra nincs külön nemzetközi kifejezés.)
Ambrosia, a görög istenek étele; ma: köztisztviselői, írói, 

orvosi menü.

Amici, diem perdidi. barátaim, ezt a napot elvesztettem! — 
kiáltott föl Titus, mikor elfelejtette kasszanapk )r kosztba adni 
a pénzét.

Amicus Plato, séd  magis arnica veritas, Plato a barátom, 
de még inkább barátom az igazság. Napjainkban: az igazság 
a barátom, de még inkább barátom az ÉME.

Amnestia. közbocsánat. (A lexikonok szerint görög, úiabb- 
kori kutatások szerint magyar eredetű szó.)

Amor omnia Vincit, a szerelem mindent legyőz. Ott. ahol 
házasság a neve, csak a férjet.

Anachronizmus. kortévesztés. Pl. szabadságról, egyenlőség­
ről, testvériségről beszélni.

Ankét, vagy: jaj, ebből megint valami bai lesz.
A nzágol képviselőjelölti programbeszéd.
A nescire ad non esse, a nem ismerésből a nem létezésre 

(következtetni). Teszem azt: az egyetemes kultúrából az 
emberiességre.

Antichambre, előszoba, vidéki képviselők kedvelt tartóz­
kodási helye.

A posteriori, az utóbb történtekből az előbb történtekre 
(következtetni). PL: az Erzsébetvárosi Kör pokolgép-merény­
lőinek kinyomozásából Somogyi és Bacsó gyilkosainak ki­
nyomozására.

Apparitio, szellemjelenés; a politikai életben nem fordul elő.
A prima vista, első látásra, vagy: a kultúrnő és a teno­

rista, a szobalány és a filmszínész.
Archim edesi csavar, végtelen csavarvonal. Népszerűén: a 

búza ára.
Argó, tolvajnyelv, tőzsdeügynökök üzleti nyelve.
Argumentum baculinum, olyan érv, amit bottal kell bizo­

nyítani. PL: Erger-Berger-Schossberger, minden zsidó gaz­
ember.

Áspis, egyiptomi viperafaj. Európában is megél, csak a 
neve finomabb: anyós.

Assem blée, gyülekezet. Lásd még: dispersio (szétszórás), 
attaque (roham, támadás).

Asthma, nehéz lélegzés. Budapesten a népjóléti miniszter 
rendeletéinek kibocsátásakor.

A tempo, kellő időben. PL: a vízvezeték csődje tavasszal.
A tout prix, minden áron. (A feleségem tavaszi kosztümöt 

stb. akar.)
A troi, hármasban. (Házasodjál meg, majd megtudod.)
Attikai só, elmésség. Vagy: muszáj neked okvetlen kaba­

réba menni?
Audaces fortuna juvat, a merészeket segíti a szerencse. 

(Mondta egy zs. egyetemi hallgató, akit húsz ébredő-bajtárs 
véresre vert)

Authenticitas, hitelesség. (Bővebb fölvilágositást a „Szó­
zatában és „A Népiben.) MOLNÁR JENŐ

Jancsi fantáziái
— Papa. a vízművek vezetői az 

égbe jutnak?
— Valamikor oda, fiacskám.
— Ja j de jó lesz! Akkor legalább 

nem jut majd víz esőre.
---------o---------

________APRÓHIRDETÉS_______
HOZOMÁNYT kosztpénz céljára el­
vennék. A hozzávaló leányt otthon ha­
gyom kosztba. Levelek ..Modern há­

zasságM jeligére kéretnek.
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1923 m árcius 15

Bal szemszögből nézve

Jobb szemszögből nézve
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Z S U Z S I  K A S Z Ó

BORSSZEM JANKÓ A SZÍNHÁZBAN
Néhány szenzációs szerződés

Hegedűs Gyula elszerződött az Ui Nemzedékhez.
Az új nemzedék elszerződött Törzs Jenőhöz és Rajnai 

Gáborhoz.
Darvas Lili reggel kilenckor féllábbal a Nemzeti Színház­

ban volt. Beöthy László a másik lábát még idejében vissza­
húzta s így a Magyar Színháznál maradt. Délben ugyanez 
— megfordítva. Este hétkor jelenti harctéri tudósítónk: Beöthy 
és Hevesi Sándor közt közelharcok folynak. Darvas Lili azt 
a direktort tünteti ki kegyeivel, amelyik a porondon fnarad, 
mert jó szíve van. A szerzők automobilon hűre altatják darab­
jaikat a Magyar Színháztól a Nemzetiig és vissza. A végén 
ott hagylak, ahol Darvas Lili megmarad. A végén Darvas Lili 
ett marad, ahol békén hagyják.

Törzs Jenő elszerződött a Magyartól a Renaissance-hoz, 
Cscrtos Gyula el fog szerződni a Renaissance-tól a Magyar­
hoz. Nú, akkor minek ettük meg a békát?

Z. Molnár László ma azzal a szenzációs örömhírrel lepi*e 
i::eg híveit, hogy a Magyarnál marad. Z. Molnár ennélfogva 
el lehet rá készülve, hogy maradi színésznek mondják.

Péchy Erzsi a Nemzetihez szerződött. Hangiát Bakó és 
Oyenes vizsgálták meg. Azt mondták: a Nemzeti hagyomá­
nyainak megfelel. Jól énekel.

Fedák Sári a Fővárosi Operevtszinházhoz szerződött. Ezzel 
szemben cáfolják azt a hírt, mintha ez a színház piózai dara­
bokra térne á t

Honthy Hanna és Biller Irén színházat cserélnek. Csak még 
rzt nem tudják, melyiket. De mindegv.

Rátkai Márton és Halmai Tibor detto.
Szemere Árpád elszerződött éneklő kanonoknak.
Pilinszky Zsigmond elszerződött. . .  Szó sincs róla. Majd 

éppen az Operaháznak lesz ilyen szerencséje!
Patacsi Dénes elszerződött Tarnócára bojtárnak (vagy 

bojtárnak?) Dzsin

Sirokkó
A Vígszínház Herczeg-premiériének *m v sikere volt. A 

közönség sorai közt ott láttuk az Aranyborjú  imádóit éppúgy, 
mint az ancien régime-beli húrom testőrt a bácskai Gyurkovics 
leányokkal. Mikor a Király-szinházban Fedák Sári föllép. 
Honthy háza lehet csak ilyen lelkes. Balatoni rézé -be illik a 
díszes kiállítás és Varsányi Irén az énekesnő szerepében. 
Utóbbiról azt mondta a tenorista O cskay. hogy brizadéros

ÉRFI INGEK
nagy választékban

Lukács és Pásztor
Budapest, Egyetem -u . 11, G róf  
K á r o l y i - p a l o t á v a l  szem b en.

korában is olyan fiatal szeretne lenni. Egy páholyban két bájos 
dzsentri-baba /whogott. összeverdesve kacsóit. Egv lipótvárosi 
hölgy kék róká -ja leröpült a páholyból, annyira előrehajolt, 
hogy egyetlenegy szót se veszítsen el a darabból. Mindenki 
boldog volt, de a destruktív szerzők: Molnár Ferenc. Szomory 
Dezső, Heltai Jenő stb. és a destruktív kritikusok: Sebestyén 
Károly. Keszler József s ezúttal kivételesen Kállav Miklós még 
boldogabbak voltak, ök tudják, miért.

— o—

Egy iró naplója
1923. Háromfölvonásos drámámat ma befejeztem. Átadtam 

a Kultur-Szinház igazgatójának, aki megígérte, hogy a legrövi­
debb idő alatt elolvassa. Bizonyosra veszem, hogy darabom 
még ebben a szezonban színre kerül, annál is inkább, mivel a 
színház programjául tűzte ki a fiatal magyar tehetségek gyors 
érvényesülését.

1924. Darabom még olvasatlanu! hever a direktor fiókjában.
1925. Az igazgató ínég mindig nem ért rá átolvasni. Talán a 

jövő esztendőben. Ha Isten segit, tíz év múlva. . .
1935. Ma kötöttem meg a szerződést a direktorral. Kaptam 

húszmillió korona előleget. Még egy milliót hozzáteszek és ve­
szek érte egy pár fuszeklit. Kezdek anyagilag föllendülni.

1936. Darabomat egy színpadi ügynökség lefoidittatta és 
egy newyorki színházigazgatóval le is kötötte. Természetesen 
álnév alatt. Ennyi gyöngédséggel tartozom a Kultur-Szinház 
igazgatójának, aki érvényesülésem érdekében annyit fáradozott.

1936. Drámám az amerikai színpadokon szédületes sikert 
arat. Dollárok özönlenek. Villát vásároltam a Svábhegyen.

1937. A Kultur-Szinház igazgatójától Ígéretet kaptam, hogy 
darabomat még ebben az évben bemutatja.

1950. Olvasom, hogy a Kultur-Szinház megszerezte a Lidérc- 
fény című amerikai dráma előadási jogát és hogy a darabot 
rövidesen ki is tűzi. Hát már megint megelőztek!

1950. A direktortól ma visszakaptam a darabot. Sajnálatát 
fejezi ki, de a drámát nincs módjában előadatni. Próbálkozzam 
másutt

Ugyanaznap este jelen voltam a Lidércíény premiérjén. A 
saját darabom volt! Lelkesen tapsoltam. Ennyi gyöngédséggel 
csak tartozom a direktornak, aki érvényesülésem érdekében 
oly sokat fáradozott. . .  E. Ai.

Kedves Borsszem Jankó!
Egyes lapok azt Írták, hogy az Operánál hanzok hallatsza­

nak tangó szerződtetése ellen. Ugyan kérem, hol vannak 
hangok az Operánál? Tisztelettel ezy  hanzérto.

P A L A
Á  S  V Á  N Y

SZT.
MARGIT
SZIGET

TINUS
V I Z

ÜDÍT,
JÁRVÁNYOK­
TÓL MEGÓV
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Tiszta szám adás

— Zsuzsi, maga már megint eltört egy tálat. Hiszen már a havi béréből se futja az a sok kár, amit csinál !
— Sebaj, nagysága, úgyse maradok itt egy hónapig.

«
Zsidó húsvétkor Petőfi — idegen nyelven

. .  ..Miben különbözik ez az éj a többi éjjeltől? — kérdi
u elöirás szerint a zsidók húsvétiénak szertartásos elő­ételen. #

^ P£ ? áia sz<̂  n^kiil pofonvágja.
_ pl* volt ez, papa? — kérdi a fiú sírva.

kr.inMk -ei, fiacskám! — mondja nyájasan az apa. — Ebben  
nbozik most az éj a többi é jje ltő l. . .

A jogcím
£ éí ném’ kaphatnék én fegyverviselési engedélyt?

^  Milyen jogcímen?
körúton ° KClnien* kérem! Békés járókelő zagyok a József- 

~ o---------
Destruktív töprengés

—— Yáiion halluatnak-e az egyetemi ÍUiUjCatókra?_____'

Antik órákI b « b Ü szemüvegek .
műheivlh*1 ^  A N D O R  látszerspeciaHsta

— Bn V l l . t l ia b e l la » u i f .s  i l .  Postai szétküldés naponta.

és zsebórakülönlegességek 
SZÉKELY BÉLA órásnál, 
Wesselényi U I. (Károly köró sarok.)

látcsövek, időjelzők 
készítése és favitása

Petőfi költeményeit hallottam szavalni francia, angol és 
olasz nyelven. Tűnődtem, melyik a legjobb íorditás. Fordítások 
asszonyokhoz hasonlíthatók. Ha hűek. nem szépek, s ha szé­
pek, nem hűek. ___________________________________

Iusvéti Ajándékok
Gmro£ojúu!ajdonfío k  risz tre  ircst ircgjelci.thanglemezujdonságoK

The Sheik (Kemal). A eh 
Josef, Frasquita, Tango- 

Pervers. Tango-duré, 
Aranymadár. Bajadér. 

Nem vagy legény Berci 
és több magyar népdal- 

újdonság.
F Ó E L Á R U S IT Ó J A .

" otthon" -  FEKETE MIHÁLY í i * * " * 1*
Budapest, V i l J ó z s e f - k ö r u t  9. Lemez-műsort ingyen adunk.
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A rendelés

— Két labdacsot rendeltem kendnek naponta és egy pohár 
rumot. A labdacsokkal bizonyosan hátralékban van.

— Igen, csakhogy a rummal meg fórban vagyok.
------------e ------------

Receptek a tisztviselőkérdés megoldásához
1. A la ,£ordiusi csom ó*. Ez úgy megy. hogy cgv karddal 

fejbe kell ütni a tisztviselőket, hogy igényeik ne nőhessenek 
az égig.

2. A la .igazolja magát*. Egyszerű és biztos. Rá kell fogni 
valakire, azaz néhány ezer tisztviselőre, hogy ..faj64. A többi 
a szokásos recept szerint.

3. A la büdzsé. Ugyanaz, mint a fenti, csupán a ..kivitel64 

hosszadalmasabb.
4. Liptói módra. Keverj össze hetet-havat. tégy hozzá sót, 

törj egv kis borsot a tisztviselők orra alá. Ezt keverd össze 
és kend a B-listára.

5. A la deputáció. Ez úgy megy. hogy a tisztviselők kül­
döttséggel járulnak a miniszter elé. aki így szól:

— Urraim! Megértem és méltányolom az önök kérését. 
(Egy lépés jobbra.) Méltányolom és megértem. (Egy lépés 
balra. Ez t. i. a Kúllay-kettős) Tehát megoldom! (Két lépés 
iobpra.) Az önök hangulatos nyomora és az önök üres gyo- 
mora minden áldozatot m egér..'. (Két ballépés) az önök részé­
ről. Nem nézhetem tétlenül ezt a tobzódó nyomort. Ez engem, 
meghat. Én megoldom. Önök megérdemlik a hazától, hogy

Jaj be szép ez a Pest, Istenem be szép, 
Benne milyen gondos, elővigyázó a nép, 
Hogy magát fertőzéstől biztosan megóvja, 
LYSOFORM-ot használ apraja és nagyja.

E L E M É R i  HASZONTALANSÁGOK I
T R É F Á S  KÖNYV
A 272 oldalas kötet szerzőnél (Vác, Szt. M iklós- 
té r  3) kapható. Bérmentes küldéssel 600 k o ro n a

megoldjam. . .  önök előtt a saruimat. S akkor igaza lesz a 
nagy Széchenyinek: „A köztisztviselő volt. de nem esz“. (H aj­
m eresztő éljenzés. A rendkívüli segélyt a mentők nyújtják a 
tisztviselőknek.) ---------o---------

Szociálista széder
Mint értesülühk, a szociáldemokratapárt a zsidó húsvét j  

alkalmából Szeder-estét rendez.

Már ezt a kikötőt i s ! ? . . .
Kedves Belügyminiszter Ur, önt, úgy látszik, mégis csak be­

folyásolják azok az átkozott destruktivok. mert Zalaegersze­
get revideálni akarja. Talán még meg is szünteti az internáló­
tábort! Hát nem elég, hogy egyetlen kikötőhelyünket. Fiúmét, 
elvesztettük? Most már Zalaegerszeget : s ! ? . . .  Fölnáborodott 
híve, egy Tuhutum-sapkás.

Egyetemi töprengés
— Elmaradnak a kémiai gyakorlatok? Vájjon a sémiai gya­

korlatok is elmaradnak?_____ «______

A Király-uccában
— Mondd csak, elmehetek én a balneológok kongresz-

szusára?
— Nem. Oda csak a jobb neológokat engedik.

Rendészeti töprengés
— Vájjon meddig nyúlik a gumibot?

Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jan kó  jelen számát kedden, március 20-án zár­

tuk le. — U. K. Megint baj van: olvashatatlan az Írása. —
R. Gy. Saját érdekében lenne, ha a poémát hosszabb ideig 
hevertetné s aztán átfésülné. A hangulata megérdemli a teljes, 
művészi formát. — E. N. Ezek bizony vérszegények. — Ifi. 
Scarron. Laptechnikai hiba; az a tudósitó nem ül sem Rómá­
ban, sem Belgrádban, hanem Berlinben és az oda befutó 
újsághíreket táviratozza Budapestre. — Dr. G. B. Más formá­
ban néhány hét előtt egy képünk alatt megjelent. — Dr. N. A.
A második dal akkurátusán pattog. A rébuszokból vagy 
egy. Népdalsorokat a legritkább esetben s akkor is csak ötlet­
tel lehet rejtvénybe szökkenteni*— S. D. (N agyrábé.) A ki- 
adóhivatal már intézkedett. — R. Gy. ( Szfvár.) Már elkül- 
dötték. A hátralék e hónap végén lesz esedékes. — K. B. M. 
Három friss, közvetlen vers bevált. A negyedik kicsit meg­
foltozva. — Több levélről a  jöv ő  szám ban.___________

Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső 
A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő 

Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t. 
_________________ Igazgató: Szekeres Rudolf______ _ J |

Művészi fényképészet

„MONA LISA“
' 1 PlEr z s é b e t - k ö rú t  20. Telefon. #■

SZERKESZTŐI ÜZENETEK © ®

hunyadi János
természetes keserüviz 

az egyedüli magyar termék,
melyet a világ minden részében ismernek és használnak.

*
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Képrejtvény

A megfejtők között tizenegy jutalmat sorsolunk ki. Jutalmat 
csak lapunk előfizetni nyerhetnek. Jutalmaink a következők:

1 . Egy üveg „L ysoforn r,

2. 10 üveg Farsangi sör, a Polgári Ser 
fözde gyártmánya (házhoz szállítva),

3. Egy nagy doboz  
„Virág"-fêle dessert,

4* egy Sphinx-„Bi OZONE"-készlet (egy üveg szájvíz, 
egy doboz kettős francia fogpor, egy tégely fog­
paszta),
egy üveg „Óceán" iám, befőtt vagy egy doboz cuk­
rozott gyümölcs.

6 . egy darab P. Márkus Emilia arcápoló szappan.

7

*8 . egy nagy 
üveg ZoZó 
kölni víz,

9- egy fél kiló „Uhu" kávépótlék,
1 0 - két pár Berson-gum isarok (férfiaknak és nőknek), 

egy nagy palack RAPIDÜL folyékony fémtisztitó szer.
A Borsszem Jan kó  2877. ( 1 1 .) számában közölt képrejtvény 

M m  megfejtése: K a r b ó ls a v

^ Hatheti számunkban megjelent talány helyes megfejtését 
küldték be. Nyertesek: 1. Reicher Klára (Budapest. VII.. 

i .acta-ucca 6 /b), akinek egy üveg „Lysoíorm‘4-ot: 2. Izsépy  
aszlo, ezredes ( Budapest, 111., Zsigmond-ucca 61), akinek tíz 

!llex Polgári Serfőzdéi Farsangi sört: 3. Kausay  Baba (Ke- 
^zab°lcsm.). akinek egy nagy doboz „Virág“-féle des- 

' rJ et; Horváth Gézáné (Budapest, V.. Lipót-körút 13), aki- 
egy Sphinx-.BI-OZONE^készletet*: 5. W agner Lajos 

VL Jókai-tér 4). akinek egy üveg „Óceán*4 jam.
/T̂ .gy egy doboz cukrozott gyümölcsöt; 6 . K ereskedi 

e  j , .  'Törökszentm iklósi, amelynek egy darab. P. Márkus 
i *a”szaPPant; 7. G ergely  J. (Budapest. VI.. Szív-ucca 63), 

uípW á/a üve>í Hungária Casino habzóért; 8 . Blau Dá-
0 A \N° sI f ldyeróce), akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizei*: 
HiA iiu !?gy®s (Budapest, IX., Ullöi-út 55), akinek egy fél- 
Yl ^ ,Uhu Lávépótlékot: 10. Csillag Sándor (Budapest.
1 aVrt j  "u* “^), aLinek Lét pár Berson-gumisarkot: 1 1 . Sípos
nJ ° f ;  v?ííLsz (Budapest, VI.. Andrássy-út 79). akinek egy 
hivat 1 folyékony fémtisztitó szert küld a kiadó-

l e G o

b u d a V  s ^ £MARau e $ Q g g

b elvá r o si s e l y e m v á s á r
IV., F E R E N C IE K  T E R E  4

(IRÁNYI-OTCA SAROK)

VI RÁG O S Z K Á R
CUKORKA- ÉS CSOKOLÁDÉ-ÁRÜGYÁR R.-T.
■ BUDAPEST, VII., NEFELEJTS - UCCA 12. —

Saját g y á rtá s ú

f é r f i - f e h é r n e m ú e k  
n y a k k e n d ő k ,  ú r i  d i v a t á r u k

NYAKKENDÓHÁZ
IV., Kigyó-utca 5 (Klotild-palota).

N yak ke ndők  nagyba n  is.

ARANY­
SZŐKE 
HAJ! Van ennél szebb?

A felülmulhatat- O  f f j A  * L 
lan Hyvarjon-féle f f V  Is  W  
Golden Hair Wash világosbarna, 
vörös, szőke vagy fekete hajat foko­
zatosan világossá, majd aranyragyo- 
gásúvá változtatja á t  Nem festószer. 
Teljesen ártalmatlan. Számtalan eset­
ben kipróbálva. Csodás eredmény.

Egy nagy üveg A* .TOO. -  
Főraktár . Budapesten Török József 
gyógyszertár, Király-u. 12. Opera­
gyógyszertár, VI., Andrássy-út 26. 
kartschmaroff-drogeria, Rákóczi-út 50 
és Erzsébet-körút I ; Róna-drogéria, 

V ili, József-kürút 50.

• c i -  es Nemi bete­
gek r é s z é r e .

bűit Salnnm-ilttf !
Rendelés egész nap. 

R á k é c z i -ú t  32, I. em . I, a R ó k u s -k ó r h á z z a l  sze m b e n .
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A  lak á sk é rd é s

— Azt olvastam, hogy a kormány végre mégis csak épit.
— Igen, az ágyrajárók további türelmére.

mozit akar?Családi, 
iskolai, 
színházi

fo rd u ljo n

Hatschek és Farkashoz
IV., Budapest, Károly-körut 26. szám

Szőnyegeket
*  T U Q U K  T I V A D A R  « T n n u a a i a i i i t A  I

régi rongyosokat la, 
a legmagasabb Arakon 
v e s z  vagy o a a r é l

utó; 12 i
T U D U K  T IV A D A R  s ző n y e g  ja v ito  és  l i s i t i t ó t e le p e ,  V!.f Dalnok-
2 a. Fióküzlet: tv., Ferenciek-tere 9 ,1. em. Te'efon 46-63. Meghívásra házhoz jöa.

■ ■ ■ ■ ■ e e e e e e a e e e a a e e e a a a a e e M e e e e a u e e e a e a  aaaaaaaaaaaa

űvészies képkeretek |
Kézimunkák szakszerű keretezése *

Váradi Bélánál, Budapest, Andrássy-út 43.
a
« a a a a a a a a a a a a a a o a a « a a a a a a a a a a a a * B a a a a a a * a a a a a a a a  i s s t s s a a a a a a

M

■ „és hócipő legjobb iowifhofá
minőségben kapható és

Neumann Gézánál,
VI., Nagymezö-u. 44. Telefon 138-77.

KABATA CSOKOLÁDÉ VALÓDI
• Ü •

FINOM

ABADIE
v a ló d i franc iá papír
r illiá n so k a t , { M X X <gnaH «
Székely Emil ékszerüzlete.
C ím re  tessék figyelni. T e l e f o n :  József 105-35

Királyi udvari hangssergyár

Sternberg
hangszergyár

VII. kér., Rákóczi-út 60. sz.

Zongora-, pianino-, harmonium-, cimba- 
__________ torn-, etofon-terem.__________
A , , K u tya** é s  „ í r é  a n g y a l**  v é d je g y ű  v a ló d i  „ G r a m m o fo n * * *  
____________________le m e z e k  v e z é r k é p v is e le t e .____________________
Az összes hangszerek legfinomabb minőségben. Mesterheged ük. Gordonkák. 
Fuvolák és tárogatók. Zenekari réz- és fúvós-hangszerek. Világhírű művészek 
hanglemezrepertoárja. Operák : Caruso, Slezák, Piccaver, Jadlow ker. Ope­
re ttek : Kis grizett, Hollandi menyecske. Ének: Király E rn ő : Elkerülsz, mert 
szegény vagyok stb. T á n c : Fox trott. Shimmy. Bél-, selyem- és acélhúrok. 
Hangszerek szakszerű javítása. Zongora : vétel, csere és hangolás. Saját 

húrfonóda gépüzemre.

A Pesti Lioyd-társulat nyomdája, Budapest V„ Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)


